FIXED MAGFLEX

UZIVATELSKY MANUAL

Dékujeme za zakoupeni bezdratové nabijeci stanice FIXED MagFlex. Stanice dokaze nabijet aZ 3 zafizeni
najednou a podporuje uchyceni magnety MagSafe.

o Nabijeci plocha s podporou uchyceni magnety MagSafe a vykonem az 15 W.
e Sekundarni nabijeci plocha s vykonem az 2.5 W pro nabijeni hodinek Apple Watch.

9 Plocha pro nabijeni dal$ich bezdratovych zafizeni standardii 0l az 5W jako napf. TWS sluchatka,
telefon

o USB-C konektor pro napajeni stanice a LED dioda

Pred pouzitim si proctéte tento manual.

6 NAVOD K POUZITi:

1. Ke stanici pfipojte USB-C kabel a druhy konec kabelu zapojte do nabijeciho adaptéru s podporou
standartu PD3.0 a vykonu minimalné 25 W.

2. Nyni miizete na hlavni plochu stanice pfipojit zafizeni s podporou MagSafe, diky magnetdm ve stanici

se automaticky prichyti a zaéne nabijet.

Druh4 nabijeci plocha je uréena pro nabijeni hodinek Apple Watch. Polozte tedy hodinky na nabijecku,

které se pomoci magnetu pfichyti a zapocne nabijeni.

. Na tFeti plochu mizete polozit zafizeni s podporou bezdréatového nabijeni napf. bezdratova sluchat-

ka, telefon apod.

Nabijeci stanici je mozné sestavit jako stojan, kde magnety na tFeti strané Ize uchytit k magnetim na

prvni asti.

Ve slozeném stojanu se nabijecka pro Apple Watch da vyklopit pro lepsi viditelnost hodinek pfi

nabijeni.
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E POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Dakujeme, ze ste si zakupili bezdrétovu nabijaciu stanicu FIXED MagFlex. Stanica dokaze nabijat az 3
zariadenia naraz a podporuje pripevnenie pomocou magnetu MagSafe.

o Nabijaci povrch s podporou magnetického pripojenia MagSafe a vykonom az 15 W.
9 Sekundarna nabijacia plocha s vykonom az 2,5 W na nabijanie hodiniek Apple Watch.

6 Oblast na nabijanie inych bezdrétovych zariadeni $tandardov 0l do 5 W, ako su sliuchadla TWS,
telefon

o Konektor USB-C pre napajanie stanice a LED
Pred pouzitim si pre¢itajte tato prirucku.
NAVOD NA POUZITIE:

1. Pripojte kabel USB-C k stanici a druhy koniec kabla zapojte do nabijacieho adaptéra s podporou
PD3.0's vykonom aspofi 25 W.

2. Teraz mdzete k hlavnej ploche stanice pripojit zariadenie s podporou MagSafe a vdaka magnetom v
stanici sa automaticky prichyti a zaéne nabijat.

3. Druhy nabijaci priestor slizi na nabijanie hodiniek Apple Watch. Hodinky polozte na nabijacku, ktora
sa prichyti pomocou magnetu a za¢ne sa nabijat.

4. Na treti povrch mozete umiestnit zariadenia s podporou bezdrétového nabijania, napr. bezdrotove
slichadl, telefon atd.

5. Nabijaciu stanicu mozno zostavit ako stojan, kde magnety na tretej strane mozno pripevnit k magne-
tom na prvej Gasti.

6. Ked'je stojan zlozeny, nabijacka Apple Watch sa da vyklopit, aby boli hodinky pocas nabijania lepsie

viditelné.

e Rozlozeny stojan

m USER MANUAL

Thank you for purchasing the FIXED MagFlex wireless charging station. The station can charge up to 3
devices at once and supports MagSafe magnet attachment.

o Charging surface with MagSafe magnet attachment support and up to 15 W of power.
e Secondary charging surface with up to 2.5W of power for charging your Apple Watch.

e Area for charging other wireless devices of 0l standards up to 5W such as TWS headphones,
phone

o USB-C connector for station power and LED

Read this manual before use.

INSTRUCTIONS FOR USE:

1. Connect a USB-C cable to the station and plug the other end of the cable into a PD3.0-enabled
charging adapter with at least 25W of power.

Now you can connect a MagSafe-enabled device to the station’s main desktop, and thanks to
magnets in the station, it will automatically snap on and start charging.

The second charging area is for charging the Apple Watch. Place the watch on the charger, which
will snap on with a magnet and start charging.

On the third surface you can place devices with wireless charging support, e.g. wireless headpho-
nes, phone, etc.

The charging station can be assembled as a stand, where the magnets on the third side can be
attached to the magnets on the first part.

When the stand is folded, the Apple Watch charger can be flipped out for better visibility of the
watch while charging.

0 Unfolded stand
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BENUTZERHANDBUCH

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die kabellose Ladestation FIXED MagFlex entschieden haben. Die Station
Kkann bis zu 3 Gerite gleichzeitig aufladen und unterstiitzt die MagSafe-Magnetbefestigung.

o Ladeflache mit MagSafe-Magnethalterung und einer Leistung von bis zu 15 W.
9 Sekundére Ladeflache mit einer Leistung von bis zu 2,5 W zum Aufladen Ihrer Apple Watch.

o Bereich zum Aufladen anderer drahtloser Geréte des QI-Standards mit biszu5 W, z. B.
TWS-Kopfhorer, Telefon

0 USB-C-Anschluss fiir die Stromversorgung der Station und LED

Lesen Sie dieses Handbuch vor dem Gebrauch.

GEBRAUCHSANWEISUNG:

1. SchlieBen Sie ein USB-C-Kabel an die Station an und stecken Sie das andere Ende des Kabels in
einen PD3.0-fahigen Ladeadapter mit einer Leistung von mindestens 25 W.

Jetzt kénnen Sie ein MagSafe-fahiges Gerat an die Hauptarbeitsflache der Station anschlieBen, und
dank der Magnete in der Station rastet es automatisch ein und beginnt mit dem Aufladen.

Der zweite Ladebereich dient zum Aufladen der Apple Watch. Legen Sie die Uhr auf das Ladegerét,
das mit einem Magneten einrastet und den Ladevorgang startet.

Auf der dritten Flache konnen Sie Geréte platzieren, die kabelloses Laden unterstiitzen, z. B. kabello-
se Kopfhorer, Telefone usw.

Die Ladestation kann als Stander aufgebaut werden, wobei die Magnete auf der dritten Seite an den
Magneten des ersten Teils befestigt werden kdnnen.

‘Wenn der Stander zusammengeklappt ist, kann das Ladegerat der Apple Watch herausgeklappt
werden, damit die Uhr beim Aufladen besser zu sehen ist.
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@ Ungefalteter Stander

MANUEL D*UTILISATION

Merci d'avoir acheté la station de recharge sans fil FIXED MagFlex. La station peut charger jusqua 3
appareils en méme temps et prend en charge la fixation magnétique MagSafe.

0 Surface de chargement avec support de fixation magnétique MagSafe et jusqua 15 W de
puissance.

9 Surface de charge ire d'une de 2,56 W pour recharger votre Apple

Watch.

©  zone de chargement dautres appareils sans fil aux normes 0 jusqua 5 W, tels que les écouteurs
TWS et les téléphones.

o c

Lisez ce manuel avant de l'utiliser.

MODE D’EMPLOI :
1. Connectez un cable USB-C a la station et branchez l'autre extrémité du cable dans un adaptateur de
charge compatible PD3.0 d'une puissance d’au moins 25 W.

ion de la station et la LED

USB-C pour

2. Vous pouvez désormais connecter un appareil compatible MagSafe au bureau principal de la station
et, grace aux aimants de la station, il aaserechar-
ger.

3. Ladeuxieme zone de charge sert a recharger I'Apple Watch. Placez la montre sur le chargeur, qui
s'enclenchera a l'aide d’'un aimant et commencera a se charger.

4. Sur la troisieme surface, vous pouvez placer des appareils dotés d'une fonction de recharge sans fil,
par exemple des écouteurs sans fil, un téléphone, etc.

5. La station de recharge peut étre assemblée sur un support, ot les aimants du troisieme coté
peuvent étre fixés aux aimants de la premiére partie.

6. Lorsque le support est pli¢, le chargeur de I'Apple Watch peut étre déplié pour une meilleure visibilité

de la montre pendant la charge.

MANUALE D'USO

Grazie per aver acquistato la stazione di ricarica wireless FIXED MagFlex. La stazione puo caricare fino
a 3 dispositivi contemporaneamente e supporta il fissaggio con magnete MagSafe.

o Superficie di ricarica con supporto per attacco magnetico MagSafe e potenza finoa 15 W.
e Superficie di ricarica secondaria con potenza fino a 2,5 W per ricaricare I'Apple Watch.

e Area per laricarica di altri dispositivi wireless con standard 0l fino a 5W, quali cuffie TWS,
telefoni

e Connettore USB-C per l'alimentazione della stazione e LED

Leggere questo manuale prima dell'uso.

ISTRUZIONI PER L'USO:

1. Collegare un cavo USB-C alla stazione e inserire |'altra estremita del cavo in un adattatore di ricarica
abilitato PD3.0 con almeno 25W di potenza.

. Ora e possibile collegare un dispositivo abilitato MagSafe al desktop principale della stazione e, gra-
zie ai magneti presenti nella stazione, il dispositivo si aggancia automaticamente e inizia a caricarsi.

. La seconda area di ricarica serve per caricare I'Apple Watch. Posizionare I'orologio sul caricatore,

che si aggancia con un magnete e inizia a caricarsi.

Sulla terza superficie & possibile posizionare dispositivi con supporto per la ricarica wireless, ad

esempio cuffie wireless, telefoni, ecc.

. La stazione diricarica puo essere assemblata come un supporto, in cui i magneti del terzo lato
possono essere fissati ai magneti della prima parte.

. Quando il supporto ¢ piegato, il caricabatterie del’Apple Watch puo essere estratto per una migliore
visibilita dellorologio durante la ricarica.
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G Piedistallo non piegato

INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Dzigkujemy za zakup
urzadzen j $niei

j stacji fadujqcej FIXED MagFlex. Stacja moze tadowa¢ do 3
MagSafe.

o Powierzchnia tadujgca z magnesem MagSafe i moca do 15 W.
e Dodatkowa powierzchnia tadujaca o mocy do 2,5 W do tadowania zegarka Apple Watch.

Powierzchnia do tadowania innych urzadzen bezprzewodowych w standardzie 0l o mocy do 5 W,
takich jak stuchawki TWS, telefon.

o Ztacze USB-C do zasilania stacji i dioda LED

Przed uzyciem nalezy przeczytac niniejsza instrukcje.

INSTRUKCJA 0BSLUGI:

1. Podtacz kabel USB-C do stacji i podtacz drugi koniec kabla do adaptera tadowania z obstuga PD3.0 o
mocy co najmniej 25 W

Teraz mozesz MagSafe do pulpitu stacji, a dzieki
magnesom w stacji automatycznie sig zatrzasnie i rozpocznie tadowanie.

Drugi obszar tadowanla stuzy do tadowanla zegarka Apple Watch. Umiesc zegarek na tadowarce,
ktéra i go i

Na trzeciej powierzchni mozna umiescic¢ urzadzenia z obstuga tadowania bezprzewodowego, np.
stuchawki bezprzewodowe, telefon itp.

Stacje tadujaca mozna zmontowac jako stojak, w ktorym magnesy na trzeciej stronie mozna
przymocowac do magnesow na pierwszej czesci.

Gdy podstawka jest ztozona, tadowarke Apple Watch mozna wysunag, aby zapewnic lepsza widocz-
nosc¢ zegarka podczas tadowania.
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e Roztozona podstawka

PHbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

Bnaropapum sy, ue CcTaHumATa 33 pexn;
3apespa Ao 3 yCTpoCTBa eAl " MarHuTHO

‘. il T3a c

0 BTOpMUHa MOBBLPXHOCT 3 3apeXaaHe C MOLHOCT 30 2,5 W 3a 3apesxzare Ha Bawna Apple Watch.

FIXED MagFlex. CranuuaTa moxe fa
MagSafe.

Ha MarHnTHO MagSafe u mowHocT 30 15 W.

9 Mnou 3a 3apexaaHe Ha APy Be3xuuHM yCTpoiicTBa No cTangapTuTe Ql € MOWHOCT 0 5 W, KaTo
Hanpumep cnywanku TWS, Tenedon

o USB-C KOHEKTOP 32 3aXpaHBaHe Ha CTaHLWATa U CBETOAMOR

MpoyeTete TOBa PbKOBOACTBO NPeAy ynoTpe6a.

VHcTpyKuwv 32 ynotpe6a:

1. Cebpxete USB-C kaBen KbM CTaHLWMAT U BKNIOYETe Apyris Kpai Ha KaBena KbM afanTep 3a 3apexaaHe
C noaapw*Ka Ha PD3.0 € MOLIHOCT MoHe 25

Cera MOXeTe f1a CBbpXeTe yCTPOIICTBO € NOAAPbkKa Ha MagSafe KbM OCHOBHINA NIOT Ha CTaHLWATA 1
6naropapeHye Ha MarHUTUTE B CTaHUMATA TO ABTOMATVMYHO Lje Ce 3aKPEN 1 Liie 3anouHe Aa Ce 3apexpaa.
Bropara 30Ha 3a e 3a Ha Apple Watch. MocTaseTe yacoBHuKa
BbPXY 3aPABHOTO YCTPOICTBO, KOETO Wie WpaKHe C MArHUT 1 We 3anoyHe Aa Ce 3apexAaa.

Ha TpeTaTa NOBbPXHOCT MOXeTe Aa NOCTaBuTe YCTPONCTBA C NOAAPBXKKA Ha 6e3KNIHO 3apexaaHe,
HanpuMep 6e3KMUH CRyWanKu, TenedoH 1 Ap.

3apApHaTa CTaHLWA MOXe A1a e CFIOBY KaTo CTOiiKa, NP KOETO MarHUTHTe OT TPeTaTa CTpaHa MoraT Aa
ce NPUKPENAT KbM MarHUTUTe OT MbpBaTa YacT.

Korato cToiikata e crbHara, 3apAaHoTo YCTpoiicTso 3a Apple Watch Moxe aa ce 06bpHe HaBbH 3a
N0-06pa BUANMOCT Ha YaCOBHIKa MO BPEMe Ha 3apexpaHe.

'3 HecrbHara croiika
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MANUAL DEL USUARIO

Gracias por adquirir la estacion de carga inalambrica FIXED MagFlex. La estacion puede cargar hasta 3
dispositivos a la vez y es compatible con la fijacion magnética MagSafe.

o Superficie de carga con soporte de fijacion magnética MagSafe y hasta 15 W de potencia.
e Superficie de carga secundaria con hasta 2,5 W de potencia para cargar el Apple Watch.

e Superficie para cargar otros dispositivos inalambricos de estandares Ol de hasta 5W como
auriculares TWS, teléfono

o Conector USB-C para alimentacion de la estacion y LED.

Lea este manual antes de usar.

INSTRUCCIONES DE USO:

1. Conecta un cable USB-C a la estacion y enchufa el otro extremo del cable a un adaptador de carga
compatible con PD3.0 con al menos 25 W de potencia.

. Ahora puedes conectar un dispositivo habilitado para MagSafe al escritorio principal de la estacion

Yy, gracias a los imanes de la estacion, se encajara automaticamente y comenzara a cargarse.

La sequnda zona de carga es para cargar el Apple Watch. Coloca el reloj en el cargador, que se

encajara con un iman y comenzara a cargarse.

. Enlatercera superficie puedes colocar dispositivos con soporte de carga inalambrica, por ejemplo,

auriculares inalambricos, teléfono, etc.

La estacion de carga se puede montar como un soporte, donde los imanes de la tercera cara se

pueden unir a los imanes de la primera parte.

Cuando el soporte esta plegado, el cargador del Apple Watch puede abatirse hacia fuera para

mejorar la visibilidad del reloj mientras se carga.
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0 Soporte desplegado

MANUAL DO UTILIZADOR

Obrigado por ter adquirido a estagao de carregamento sem fios MagFlex FIXED. A estagao pode
carregar até 3 dispositivos em simultaneo e suporta a fixagao magnética MagSafe.

o Superficie de carregamento com suporte para fixagao de imanes MagSafe e até 15 W de
poténcia.

9 Superficie de carregamento secundaria com até 2,5 W de poténcia para carregar o Apple Watch.

9 Area para carregar outros dispositivos sem fios de normas 0l até 5 W, como auscultadores TWS,
telefone

0 Conector USB-C para alimentagao da estagao e LED

Ler este manual antes de utilizar.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO:

. Ligue um cabo USB-C a estagao e ligue a outra extremidade do cabo a um adaptador de carrega-

mento compativel com PD3.0 com, pelo menos, 25 W de poténcia.

Agora, pode ligar um dispositivo compativel com MagSafe a area de trabalho principal da estacéo e,

gracgas aos imanes existentes na estagao, este liga-se automaticamente e comega a carregar.

. A segunda area de carregamento destina-se a carregar o Apple Watch. Cologue o reldgio no carre-

gador, que se encaixara com um iman e comegara a carregar.

Na terceira superficie, pode colocar dispositivos com suporte de carregamento sem fios, por

exemplo, auscultadores sem fios, telemével, etc.

. A estacao de carregamento pode ser montada como um suporte, em que os imanes do terceiro lado
podem ser ligados aos imanes da primeira parte.

. Quando o suporte esta dobrado, o carregador do Apple Watch pode ser virado para fora para uma
melhor visibilidade do relégio durante o carregamento.
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G Suporte desdobrado

@ octorenystoian
o Slozeny stojan

INDIKACE LED DIODY:

Pripraveno k nabijeni - sviti modra

Zatizeni je nabijeno - sviti zelena na strang, ktera je pravé vyuzivana k nabijeni
Detekce ciziho pfedmétu (FOD), ktery brani k nabijeni zafizeni, ochrana proti pfehfivani - blika modra
SPECIFIKACE PRODUKTU:

Vstup: DC 9V/3A, 5V-/3A (MAX)

Hlavni nabijeci plocha: 15W (MAX)

Nabijeci plocha pro Apple Watch: 2.5W (MAX)

Treti nabijeci plocha: 5W (MAX)

Rozmeéry v rozlozeni: 270x80x15 mm

Rozméry ve slozeni: 90x80x40 mm

Vaha: 186 g

Material: ABS+PC+tkanina

Frekvence bezdratového nabijeni: 110-350 KHz

Efektivita: 275%

Vzdalenost nabijeni:smm

SOUCAST BALENi:

1x Nabijeci stanice FIXED MagFlex

x Uzivatelsky manual

1x USB-C kabel

POZNAMKY:

Na vyrobek se vztahuje zaruka podle zakonnych pfedpisti platnych v zemich, kde je prodéavan. V pfipadé
problémd se servisem se obratte na prodejce, u nehoz]ste zarlzenl zakouplll

o Zlozeny stojan

INDIKACIA LED:

Pripravené na nabijanie - svieti modro

Zariadenie sa nabija - zelené svetlo na strane, ktora sa prave pouziva na nabijanie

Detekcia cudzich predmetov (FOD) zabrarfiuje nabijaniu zariadenia, ochrana proti prehriatiu - blika na
modro

SPECIFIKACIE PRODUKTU:

Vstupné Gdaje: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX.)

Hlavna nabijacia oblast: 15W (MAX)

Nabijacia oblast pre Apple Watch: 2,5 W (MAX)

Tretia oblast nabijania: 5W (MAX)

Rozmery v rozlozenom stave: 270x80x15 mm

Rozmery v zloZeni: 90x80x40 mm

Hmotnost: 186 g

Material: ABS + PC + tkanina

Frekvencia bezdrétového nabijania: 110-350KHz

Uginnost: 275 %

Nabijacia vzdialenost:<5mm

SUCASTOU BALENIA:

x FIXED nabijacia stanica MagFlex

1x pouzivatel'ska prirucka

x kébel USB-C

POZNAMKY:

Na vyrobok sa vztahuje zaruka v stlade s pravnymi predpismi platnymi v krajinach, v ktorych sa preda-
va. V pripade servisnych problémov sa obratte na predajcu, u ktorého ste Zarladenle zakupili.

o Folded stand

LED INDICATION:

Ready to charge - lights blue

Device is charging - green light on the side that is currently being used for charging

Foreign Object Detection (FOD) preventing the device from charging, overheating protection - flashing
blue

PRODUCT SPECIFICATIONS:

Input: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Main charging area: 15W (MAX)

Charging area for Apple Watch: 2.5W (MAX)
Third charging area: 5W (MAX)

Dimensions when unfolded: 270x80x15 mm
Dimensions in composition: 90x80x40 mm
Weight: 186 g

Material: ABS+PC+fabric

Wireless charging frequency: 110-350KHz
Efficiency: 275%

Charging distance:<5mm

PART OF THE PACKAGE:

1x FIXED MagFlex charging station

1x User manual

1x USB-C cable

NOTES:

The product is warranted according to the legal regulations in force in the countries where it is sold. In
case of service problems, please contact the dealer from whom you purchased the equipment.

o Zusammengeklappter Stéander

LED-ANZEIGE:

Bereit zum Laden - leuchtet blau

Gerat wird geladen - griines Licht auf der Seite, die gerade zum Laden verwendet wird

Foreign Object Detection (FOD) verhindert das Aufladen des Gerats, Uberhitzungsschutz - blinkt blau

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN:
Eingang: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)
Hauptladebereich: 15 W (MAX)
Ladebereich fiir die Apple Watch: 2,5 W (MAX)
Dritter Ladebereich: 5W (MAX)
Abmessungen im aufgeklappten Zustand: 270x80x15 mm
inder 1g: 90x80x40 mm
Gewicht: 186 g
Material: ABS+PC+Gewebe
Kabellose Ladefrequenz: 110-350KHz
Wirkungsgrad: 275%
Aufladeabstand:<5mm
TEIL DES PAKETS:
1x FIXED MagFlex-Ladestation
x Benutzerhandbuch
Tx USB-C-Kabel
'ANMERKUNGEN:
Die Garantie fiir das Produkt richtet sich nach den in den Landern, in denen es verkauft wird, geltenden
gesetzlichen Bestimmungen. Im Falle von Serviceproblemen wenden Sie sich bitte an den Handler, bei
dem Sie das Geréat gekauft haben.

G Support déplié
a Support plié

INDICATION PAR LED :

Prét a charger - lumiére bleue

L'appareil est en cours de chargement - voyant vert sur le cété utilisé pour le chargement
Détection de corps étrangers (FOD) empéchant le chargement de I'appareil, protection contre la
surchauffe - bleu clignotant

SPECIFICATIONS DU PRODUIT :

Entrée : DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Zone de charge principale : 15W (MAX)

Zone de charge pour I'Apple Watch : 2,5 W (MAX)
Troisieme zone de chargement : 5W (MAX)
Dimensions lorsqu'il est déplié : 270x80x15 mm
Dimensions de la composition : 90x80x40 mm
Poids : 186 g

Matériau : ABS+PC+tissu

Fréquence de recharge sans fil : 110-350KHz
Efficacité : 275%

Distance de chargement:s5mm

FAIT PARTIE DU PAQUET :

1x station de charge MagFlex FIXE

x Manuel de I'utilisateur

x cable USB-C

NOTES :

o Supporto ripiegato

INDICAZIONE A LED:

Pronto per laricarica - luce blu

Il dispositivo & in carica - luce verde sul lato attualmente utilizzato per la ricarica
Rilevamento di oggetti estranei (FOD) che impedisce la ricarica del dispositivo, protezione dal surriscal-
damento - blu lampeggiante

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Ingresso: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Area di ricarica principale: 15W (MAX)

Area di ricarica per Apple Watch: 2,5 W (MAX)

Terza area di ricarica: 5W (MAX)

Dimensioni da aperto: 270x80x15 mm

Dimensioni in composizione: 90x80x40 mm

Peso: 186 g

Materiale: ABS+PC+tessuto

Frequenza di ricarica wireless: 110-350KHz

Efficienza: 275%

Distanza di ricarica: 5 mm

PARTE DEL PACCHETTO:

1stazione di ricarica fissa MagFlex

Tmanuale d'uso

1cavo USB-C

NOTE:

Il prodotto & garantito secondo le norme di legge vigenti nei Paesi in cui vlene venduto. In caso di

o Ztozona podstawka

WSKAZNIK LED:
s¢ do ia - $wieci na ni

CBeToanoAHa MHAMKALMA:
TOTOB 3a 3apexpaHe - CBeTU B CUHBO
YCTPOWCTBOTO Ce 3apexaa - 3eN1eHa CBETAMHA O CTPaHaTa, KOAITO B MOMEHTA Ce U3M0N138a 33 3apexaaHe

Urzadzenie jest tadowane - zielone $wiatto po stronie, ktéra jest aktualnie uzywana do
Wykrywanie obcych obiektow (FOD) zapobiegajace tadowaniu urzadzenia, ochrona przed przegrzaniem
- miga na niebiesko

SPECYFIKACJA PRODUKTU:

Wejscie: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Gtowny obszar tadowania: 15W (MAX)

Obszar tadowania dla Apple Watch: 2,5 W (MAX)

Trzeci obszar tadowania: 5W (MAX)

Wymiary po roztozeniu: 270x80x15 mm

Wymiary po ztozeniu: 90x80x40 mm

Waga: 186 g

Materiat: ABS+PC+tkanina

Czestotliwos¢ tadowania bezprzewodowego: 110-350KHz

Wydajnosé: 275%

Odlegtosc tadowania: <5 mm

CZESC PAKIETU:

1x Stacja tadujaca FIXED MagFlex

x Instrukcja obstugi

x Kabel USB-C

UWAGI:
Produkt jest objety gwarancja zgodnie z przepisami prawa obowigzujacymi w krajach, w ktorych jest

problemi di assistenza, contattare il rivenditore presso il quale & stata

W przypadku problemow serwisowych nalezy skontaktowaé sie ze sprzedawca, u ktérego

p Ha u4yxan (FOD), koeTo 1 Ha YCTPOWCTBOTO, 3auuTa ot
nperpaBaHe - Mra B CUHbO

CneyuduKaumm Ha npoayKTa:

Bxom: DC 9V/3A, 5V/3A (MAKC.)

OcHoBHa 30Ha 3a 3apexpaaHe: 15W (MAX)

3oHa 3a 3apexpare Ha Apple Watch: 2,5 W (MAX)
TpeTa 30Ha 3a 3apexgaHe: 5SW (MAX)

Pa3sMepy B pa3rbHaTo CbCToAHMe: 270x80X15 MM
Pasmepw B cbcTas: 90x80x40 Mm

Terno: 186 g

Martepwan: ABS+PC+tekctun

YecTora Ha 6e3xmuHOTO 3apexaare: 110-350KHz
EdekTnBHOCT: 275%

Pa3cToAHue 3a 3apexpaaHe: < 5 MM

Yacr ot nakera:

1X $UKCUpaHa CTaHLVA 3a 3apexpaaHe MagFlex
1x PbKOBOACTBO 3a noTpebutens

1x USB-C kaben

Benexku:
MPOAYKTHT € rapaHTUPaH B ChOTBETCTBIE ChC 3aKOHOBUTE Pa3Nopey, AeViCTBaLY B CTPAHMTe, B KOUTO
ce npopasa. B cnyuaii Ha cepBU3HI NPOGNEMY, MONA, CBLPXKETE Ce C TbProBewa, OT KOroTo CTe 3aKynnim

o Soporte plegado

INDICACION LED:

Listo para cargar - luces azules

El dispositivo se esté cargando - luz verde en el lado que se esta utilizando actualmente para la carga
Deteccion de objetos extranos (FOD) que impide que el dispositivo se cargue, proteccion contra
sobrecalentamiento - parpadea en azul

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO:

Entrada: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Area de carga principal: 15W (MAX)

Area de carga para Apple Watch: 2.5W (MAX)

Tercera zona de carga: 5W (MAX)

Dimensiones desplegado: 270x80x15 mm

Dimensiones en composicion: 80x80x40 mm

Peso: 186 g

Material: ABS+PC+tejido

Frecuencia de carga inalambrica: 110-350KHz

Eficiencia: 275

Distancia de carga:<5mm

PARTE DEL PAQUETE:

1x Estacion de carga MagFlex FIJA

1x Manual de usuario

1x cable USB-C

NOTAS:

El producto esta garantizado de acuerdo con la normativa legal vigente en los paises en los que se ven-
de. En caso de problemas de servlclo, péngase en contacto con el distribuidor al que compro el equipo.

o Suporte dobrado

INDICAGAO LED:

Pronto a carregar - luz azul

0 dispositivo esté a carregar - luz verde no lado que esta a ser utilizado para carregar

Detecao de objectos estranhos (FOD) que impede o carregamento do dispositivo, protegao contra
sobreaquecimento - azul intermitente

ESPECIFICAGOES DO PRODUTO:

Entrada: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX.)

Area de carregamento principal: 15W (MAX)

Area de carregamento para Apple Watch: 2,5 W (MAX)
Terceira area de carregamento: 5W (MAX)
Dimensdes quando desdobrado: 270x80x15 mm
Dimensdes na composigéo: 90x80x40 mm

Peso: 186 g

Material: ABS+PC+tecido

Frequéncia de carregamento sem fios: 110-350KHz
Eficiéncia: 275%

Distancia de carregamento: <5mm

PARTE DO PACOTE:

1x Estagao de carregamento MagFlex FIXA

x Manual do utilizador

x cabo USB-C

NOTAS:

0 produto tem garantia de acordo com os regulamentos legais em vigor nos paises onde é vendido. Em
caso de problemas de assisténcia, contacte o revendedor onde adquiriu o equipamento.

FIXED nepfebira odpové 2za Skody produktu. Spoloénost FIXED nenesie Ziadnu zodp £ za Skody spo & P vyrobku. FIXED assumes no responsibility for damages caused by improper use of the product. FIXED iibernimmt keine Verantwortung fiir Schaden, die durch unsachgeméaBen Gebrauch des Produkts Le produit est garanti conformément aux dispositions légales en vigueur dans les pays ou il est vendu. FIXED non si assume alcuna responsabilita per i danni causati da un uso improprio del prodotto. zakupiono urzadzenie. g&?[))w::a::;:.a 33 wemm or noTPe6a Ha POAYKT. FIXED no asume ninguna por dafios por un uso il del producto. AFIXED nao assume qualquer por danos por uma incorrecta
PEGE 0 VYROBEK A UDRZBA STAROSTLIVOST 0 VYROBOK A JEHO UDRZBA PRODUCT CARE AND MAINTENANCE entstehen. En cas de problémes d'entretien, veuillez contacter le revendeur auprés duquel vous avez acheté CURA E MANUTENZIONE DEL PRODOTTO FIXED nie ponosi i za szkody ewtasciwy produktu. tem ynoTe! poRyKTa- CUIDADO Y MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO do produto.
K gisténi téla nabijeci stanice pouzivejte jemnou latku. Na Eistenie tela nabijacej stanice pouzite mékka handricku. Use a soft cloth to clean the body of the charging station. PRODUKTPFLEGE UND WARTUNG féquipement. - ) T Utilizzare un panno morbido per pulire il corpo della stazione di ricarica. PIELEGNACJA | KONSERWACJA PRODUKTU Tpuxa 3a NpoAyKTa u noApEKKa Utilice un paiio suave para limpiar el cuerpo de la estacion de carga. CUIDADOS E MANUTENGAO DO PRODUTO
S . ) - FIXED n'assume aucune responsabilité pour les dommages causés par une mauvaise utilisation du " I, . Vi3non3saiite MeKa Kbpnia, 3a Aa MOMNCTATE KOPMYCa Ha 3APAAHATA CTaHLUA. i ; ; &
BEZPECNOSTNI OPATRENI BEZPEGNOSTNE OPATRENIA SECURITY MEASURES Verwenden Sie ein weiches Tuch, um das Gehause der Ladestation zu reinigen. produit, MISURE DI SICUREZZA Do czyszczenia obudowy stacji tadujgcej nalezy uzywac miekkiej szmatki. " MEDIDAS DE SEGURIDAD Utilize um pano macio para limpar o corpo da estagao de carga.
ﬁi'n'iiﬂ'a"felyes ‘n?b”.}Zifs’}i‘n'."cftv’i.i?:ﬁiﬁ.\"f S Zﬁf:it.ejej dovod: Zariadenie nevystavujte dazdu alebo snehu ani ho neponérajte do vody. Donot expose the device to rain or snow or immerse it in water. SICHERHEITSMASSNAHMEN ENTRETIEN ET MAINTENANCE DES PRODUITS Non esporre il dispositivo alla pioggia o alla neve e non immergerlo in acqua. SRODKI BEZPIECZENSTWA Mepku 3a curypsoct No exponga el aparato a a lluvia o a la nieve ni lo sumerja en agua. MEDIDAS DE SEGURANGA
vai iU stani i ioni i i At ni ie es nicht i He varnaraii YCTPOICTBOTO Ha AbXA W1V CHAT  HE FO OTanATe 58 80A. i o
Jafizeni pfimo svétlu nebo jei pobliz zdrojd tepla. Ner}echayajte nabuac_lu sta.nlcu vaute na s}nku Do not leave the charg_lng sfallon inthe carin the sun. lSetzen Sl_e tifslGerat nlc_ht Ffegfn’ode_r E::_hnfe aus undl_taucnen Sie es nicht in Wasser. Utilisez un chiffon doux pour nettoyer le corps de la station de charge. Non lasciare la stazlone di ncanca nell'auto al sole. » Nie wystawmc urzadzenla na dziatanie deszczu lub $niegu ani nie zanurza¢ go w wodzie. yerp ' u“i * A reronor A No deje la estacion de cargaen el coche al sol. . . Nao exponha o aparelho & chuva ou & neve, nem o merqulhe em agua.
ariadenie nevystavujte-priamemu areniu-aniho vblizkosti zdrojov-tepta: Bonotexpose thedevice directly tosunfight or teave itnearheat sources: Non-esporreit altatuce detsote-enonasciartovicinoafontidicatore: Nie tacji-tadujacejw narstoncu: No etaparato-dir atatuz sofarnitodejes cercade fuentesdecator: Naodeixeaestacao-decar a0

FELHASZNALOI KEZIKONYV

Koszonjiik, hogy megvasarolta a FIXED MagFlex vezeték nélkiili toltoallomast. Az allomas egyszerre
akér 3 késziiléket is képes tolteni, és tamogatja a MagSafe magneses régzitést.

o Gltofellilet MagSafe

rogzités ta és akar 15 W-os teljesitménnyel.

akar 2,5 W-os

az Apple Watch téltéséhez.

e Teriilet mas QI szabvanyu vezeték nélkiili eszkdzok toltésére legfeljebb SW-ig, példaul TWS
fejhallgate, telefon

e USB-C csatlakoz6 az allomas tapellatasahoz és LED

Hasznalat el6tt olvassa el ezt a kézikonyvet.

HASZNALATI UTASITAS:

. Csatlakoztasson egy USB-C kabelt az allomashoz, és csatlakoztassa a kabel masik végét egy

legalabb 25 W teljesitmény(, PD3.0-képes tolto, hez.

Most mar egy M fi is eszkozt az allomas féasztalahoz, és az allomas-

ban Iévé magneseknek kiszonhetéen az automatikusan bepattan és elkezdi a toltést.

A masodik toltoteriilet az Apple Watch toltésére szolgal. Helyezze az orat a toltére, amely a magnes

segitségével bepattan és elkezd toltddni.

A harmadik feliiletre vezeték nélkiili toltést tamogato eszkozoket helyezhet, pl. vezeték nélkili

fejhallgatot, telefont stb.

5. A toltéallomas Allvanykent is &
magneseihez rogzithetok.

6. Amikor az allvany dsszecsukott, az Apple Watch tlt6je kifordithato, hogy tdltés kézben jobban
lathato legyen az éra.

(6]

[

o

e

6, ahol a harmadik oldalon Iévé magnesek az els6 rész

Osszehajtatlan allvany

Nepouzivejte nabijeci stanici, pokud u ni doslo k silnému narazu, pokud spadl, nebo je jakymkoliv
zplsobem poskozen.

Nerozebirejte zafizeni, existuje nebezpeci elektrického Soku a/nebo popaleni. Neupravujte napajeci
kabel.

Udrzuijte nabijeci stanici mimo dosah déti. Neopravnéné otevieni nebo uprava ¢asti vyrobku ma za
nasledek

pozbyti zaruky.

Skladovaci teplota produktu: 0 az 35 °C

Provozni teplota produktu: 0 az 40 °C

LIKVIDACE PRODUKTU
(Plati v zemich s oddélenymi systémy sbéru recyklovatelnych materiali).

Staré produkty nesméji byt likvidovany spoleéné s domacim odpadem! Pokud pro-
dukt jiz nebude fungovat, zlikvidujte jej v souladu s platnyml predplsy ve vasi zemi.

15t

To zajistuje, Ze staré vyrobky jsou ataké
vyluéuje negativni disledky pro zlvotnl prostredl Z tohoto ddvodu je elektrické
zafizeni ¢ zde

Tento produkt je oznacen CE v souladu s ustanovenim smérnice EMC 2014/30/EU a
RoHS 2011/65/EU. Tlmto spolecnost FIXED.zone a.: s. prohlasuje. Ze tento vyrobek je
v souladu se z& a dalSimi pfi imi smérnic EMC
2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU
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FIXED.zone a.s.
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Ceské Budgjovice 37004
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BRUGERVEJLEDNING

Tak, fordi du har kebt den tradlgse FIXED MagFlex-ladestation. Stationen kan oplade op til 3 enheder pa
én gang og understatter MagSafe-magnetfastggrelse.

0o

e Sekundaer opladningsoverflade med op til 2,5 W effekt til opladning af dit Apple Watch.

flade med telse af MagSafe-1 else og op til 15 W effekt.

Omréde til opladning af andre tradlgse enheder med Ql-standarder pa op til 5 W, sésom
TWS-hovedtelefoner, telefon.

o USB-C-stik til stationens strem og LED

Lees denne manual fer brug.

INSTRUKTIONER TIL BRUG:
1. Tilslut et USB-C-kabel til stationen, og saet den anden ende af kablet i en PD3.0-aktiveret oplad-
ningsadapter med mindst 26 W effekt.
Nu kan du tilslutte en MagSafe-aktiveret enhed til stationens hovedskrivebord, og takket vaere
i i vilden isk klikke pa og begynde at oplade.

. Det andet opladningsomrade er til opladning af Apple Watch. Placer uret p& opladeren, som klikker

pé& med en magnet og begynder at oplade.
. Pa den tredje overflade kan du placere enheder med underststtelse af tradlgs opladning, f.eks.
tradlase hovedtelefoner, telefon osv.
Ladestationen kan samles som et stativ, hvor magneterne pa den tredje side kan fastgeres til
magneterne pa den farste del.
Nar stativet er foldet sammen, kan Apple Watch-opladeren vippes ud, s& man bedre kan se uret,
mens det oplades.

G Udfoldet stander
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Nabijaciu stanicu ak bola silno 4, spadla alebo bola akokol'vek poskodena.
Zariadenie nerozoberajte, hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pridom a/alebo popalenin.
Neupravujte napajaci kabel.

Nabijaciu stanicu uchovavajte mimo dosahu deti. Neopravnené otvorenie alebo Uprava Easti vyrobku
bude mat za nasledok

strata zaruky.

Teplota skladovania vyrobku: 0 az 35 °C

Prevéadzkova teplota vyrobku: 0 az 40 °C

LIKVIDACIA VYROBKU

S
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Ceska republika

(Plati v krajinach so é i ého zberu Inych materialov).
Staré vyrobky sa nesmu IIkvlduva( spolu's domovym odpadom! Ak vyrobok uz
nefunguje, zlikvidujte ho v stlade s platnymi predpismi vo vasej krajine.

Tym sa zabezpei profesionalna recyklacia starych vyrobkov a zaroveri sa eliminuja
negativne désledky na Zivotné prostredie. Z tohto dévodu su elektrické zariadenia
oznagené tu uvedenym symbolom.

Tento vyrobok je oznaceny znackou CE v sulade so smernicou 2014/30/EU o elektro-
magnetickej kompatibilite a smernicou 2011/685/EU o ONL. Spolo€nost FIXED.zone

a.s. tymto vyhlasuje, Ze tento vyrobok spliia zakladné poziadavky a dalSie prislusné
ustanovenia smernic EMC 2014/30/EU a RoHS 2011/65/EU.

NAUDOTOJO VADOVAS

Dékojame, kad jsigijote belaide jkrovimo stotele FIXED MagFlex. Stotelé vienu metu gali jkrauti iki 3
jrenginiy ir palaiko ,MagSafe” magnetinj tvirtinima.
o |krovimo pavirsius su ,MagSafe” magnetinio tvirtinimo palaikymu ir iki 15 W galia.

e Antrasis jkrovimo pavirsius su iki 2,5 W galia, skirtas ,Apple Watch” laikrodziui jkrauti.

e |ki 5 W plotas kitiems Ol standarty belaidziams jrenginiams jkrauti, pvz., TWS ausinéms,
telefonui.

0 USB-C jungtis stoties maitinimui ir $viesos diodas

Pries$ naudodami perskaitykite $ig instrukcija.

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA:
1. Prijunkite USB-C kabelj prie stoties, o kita kabelio gala prijunkite prie PD3.0 palaikancio jkrovimo
adapterio, turin¢io bent 26 W galia.

2. Dabar prie pagrindinio stoties darbalaukio galite prijungti ,MagSafe” palaikant; jrenginj, kuris dél
stotyje esanéiy magnety automatiskai uzsifiksuos ir pradés krauti.

3. Antroji jkrovimo vieta skirta ,Apple Watch” laikrodZiui jkrauti. Uzdékite laikrodj ant jkroviklio, kuris
magnetu uZsifiksuos ir pradés krauti.

4. Ant treciojo pavirsiaus galite padéti belaid] jkrovima palaikancius jrenginius, pavyzdziui, belaides
ausines, telefong ir pan.

5. |krovimo stotele galima surinkti kaip stenda, kai treciojoje puséje esancius magnetus galima pritvir-
tinti prie pirmojoje dalyje esan¢iy magnety.

6. Kai stovas sulankstytas, ,Apple Watch” jkroviklj galima atlenkti, kad jkrovimo metu laikrodis baty

geriau matomas.

e Nesulankstytas stovas

Do not use the charging station if it has been heavily impacted, dropped, or damaged in any way.

Do not disassemble the device, there is a risk of electric shock and/or burns. Do not modify the power
cord.

Keep the charging station out of the reach of children. Unauthorized opening or modification of
product parts will result in

forfeiture of warranty.

Product storage temperature: 0 to 35 °C

Product operating temperature: 0 to 40 °C

PRODUCT DISPOSAL
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Czech Republic

(Applies in countries with separate collection systems for recyclable materials).

0ld products must not be disposed of with household waste! If the product no
longer works, dispose of it in accordance with the applicable regulations in your
country.

This ensures that old products are recycled in a professional manner and also elimi-
nates negative environmental consequences. For this reason, electrical equipment
is marked with the symbol shown here.

This product is CE marked in accordance with EMC Directive 2014/30/EU and RoHS
Directive 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. hereby declares that this product complies

with the essential requirements and other relevant provisions of the EMC 2014/30/
EU and RoHS 2011/65/EU Directives.

KAYTTAJAN KASIKIRJA

Kiitos, etta hankit langattoman FIXED MagFlex -latausaseman. Asema voi ladata jopa 3 laitetta kerralla
ja tukee MagSafe-magneettikiinnitysta.

e Toissijainen latauspinta, jossa on jopa 2,6 W teho Apple Watchin lataamiseen.

jossa on MagSaf tikiinnityksen tuki ja jopa 15 W:n teho.

e Alue muiden Ql-standardien mukaisten langattomien laitteiden lataamiseen enint&an 5 W:n
teholla, kuten TWS-kuulokkeiden, puhelimen

0 USB-C-liitin aseman virtaa ja LEDi& varten

Lue tdma kéyttoohje ennen kayttoa.

KAYTTOOHJEET:

1. Liita USB-C-kaapeli asemaan ja kytke kaapelin toinen paa PD3.0-yhteensopivaan lataussovittimeen,
jossa on vahintaan 25 W teho.

. Nyt voit liittda MagSafe-yhteensopivan laitteen aseman paapdytaan, ja asemassa olevien magneetti-

en ansiosta se napsahtaa automaattisesti kiinni ja alkaa latautua.

Toinen latausalue on tarkoitettu Apple Watchin lataamiseen. Aseta kello laturiin, joka napsahtaa

kiinni magneetin avulla ja alkaa latautua.

Kolmannelle pinnalle voit asettaa laitteita, joissa on langattoman latauksen tuki, esim. langattomat

kuulokkeet, puhelimen jne.

Latausasema voidaan koota j

ensimmaisen osan magneetteihin.

Kun jalusta taitetaan kokoon, Apple Watchin laturi voidaan kaantaa ulos, jolloin kello nakyy

paremmin latauksen aikana.

G Taiton jalusta
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i, jolloin sivun it voidaan kiinnittaa
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gen:
Setzen Sie das Gerét nicht direkt dem Sonnenlicht aus und lassen Sie es nicht in der Nahe von
Warmequellen liegen.

Verwenden Sie die Ladestation nicht, wenn sie starke StoBe abbekommen hat, heruntergefallen ist
oder in irgendeiner Weise beschadigt wurde.

Zerlegen Sie das Gerat nicht, es besteht die Gefahr eines Str
Veréndern Sie das Netzkabel nicht.

Bewahren Sie die Ladestation auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Unbefugtes Offnen oder
Veréndern von Produktteilen flihrt zu

Verwirkung der Garantie.

Lagertemperatur des Produkts: 0 bis 35 °C

Betriebstemperatur des Produkts: 0 bis 40 °C

PRODUKTENTSORGUNG

K

und/oder von Ver

(Gilt in Landern mit getrennten Sammelsystemen fiir wiederverwertbare Mate-
rialien).

Alte Produkte dirfen nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden! Wenn das Produkt
nicht mehr funktioniert, entsorgen Sie es gemaB den in hrem Land geltenden
Vorschriften.

So wird sichergestellt, dass alte Produkte fachgerecht recycelt werden und negative
Umweltauswwkungen vermieden werden. Aus diesem Grund werden Elektrogerate
mit dem hier Symbol

Dieses Produkt ist gemaB der EMV-Richtlinie 2014/30/EU und der RoHS-Richtlinie
2011/65/EU CE-gekennzeichnet. FIXED.zone a.s. erklart hiermit, dass dleses
Produkt den gr Anfor und anderen r

der Richtlinien EMC 2014/30/EU und RoHS 2011/65/EU entspricht.

C€

FIXED.zone a.s.
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Ceské Budgjovice 37004
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hartelijk dank voor uw aankoop van het FIXED MagFlex draadloze oplaadstatlon Het station kan tot 3
apparaten tegelijk opladen en MagSafe

o Laadoppervlak met ondersteuning voor MagSafe magneetbevestiging en tot 15 W vermogen.

9 i vlak met

e Oppervlak voor het opladen van andere
TWS-hoofdtelefoons en telefoons.

2,5 W vermogen voor het opladen van je Apple Watch.

met QI tot5 W, zoals

0 USB-C-aansluiting voor voeding van het station en LED

Lees deze handleiding voor gebruik.

GEBRUIKSAANWIJZING:
1. Sluit een USB-C-kabel aan op het station en steek het andere uiteinde van de kabel in een voor PD3.0
geschikte oplaadadapter met minimaal 25 W vermogen.

2. Nukun je een MagSafe iten op het van het station en dankzij de
magneten in het station kllkt het automatisch vast en begint het op te laden.

. Het tweede oplaadgedeelte is voor het opladen van de Apple Watch. Plaats het horloge op de

oplader, die met een magneet vastklikt en begint op te laden.

0Op het derde oppervlak kun je apparaten plaatsen die draadloos opladen ondersteunen, bijvoorbeeld

een draadloze hoofdtelefoon, telefoon, enz.

Het ion kan worden d als een standaard, waarbij de magneten op de derde

zijde kunnen worden bevestigd aan de magneten op het eerste deel.

Als de standaard is ingeklapt, kan de Apple Watch-oplader worden uitgeklapt voor een beter zicht op

het horloge tijdens het opladen.

o
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o
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G Uitgevouwen standaard

MESURES DE SECURITE

N'exposez pas |'appareil a la pluie ou a la neige et ne 'immergez pas dans I'eau.

Ne laissez pas la station de charge dans la voiture au soleil.

N'exposez pas l'appareil directement a la lumiére du soleil et ne le laissez pas a proximité de sources
de chaleur.

Nutilisez pas la station de recharge si elle a subi des chocs importants, si elle est tombée ou si elle a
été endommagée de quelque maniére que ce soit.

Ne pas démonter I'appareil, il y a un risque d'électrocution et/ou de brilures. Ne pas modifier le cordon
dalimentation.

Gardez la station de charge hors de portée des enfants. L'ouverture ou la modification non autorisée
des piéces du produit entrainera les conséquences suivantes

la déchéance de la garantie.

Température de stockage du produit : 0435 °C

Température de fonctionnement du produit : 04 40 °C

ELIMINATION DES PRODUITS
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(S'applique dans les pays dotés de systémes de collecte séparée des matériaux
recyclables).

Les anciens produits ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres ! Si le
produit ne fonctionne plus, mettez-le au rebut conformément a la réglementation en
vigueur dans votre pays.

Cela permet de recycler les anciens produits de maniére professionnelle et d'éviter
les o négatives sur l'envir C'est pourquoi les appareils
électriques sont marqués du symbole ci-contre.

Ce produit est marqué CE conformément a la directive EMC 2014/30/EU et a la
directive RoHS 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. déclare par la présente que ce produit
est conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des
directives EMC 2014/30/EU et RoHS 2011/65/EU.

BRUKERHANDBOK

Takk for at du har kjgpt FIXED MagFlex tradlgs ladestasjon. Stasjonen kan lade opptil 3 enheter samti-
dig og statter MagSafe-magnetfeste.

o Ladeflate med stette for MagSafe-magnetfeste og opptil 15 W effekt.
9 Sekundaer ladeflate med opptil 2,6 W effekt for lading av Apple Watch.

9 Omrade for lading av andre tradlgse enheter med Ql-standarder pa opptil 5 W, for eksempel
TWS-hodetelefoner, telefon, etc.

o USB-C-kontakt for stremtilfersel og LED-lampe

Les denne bruksanvisningen far bruk.

BRUKSANVISNING:
1. Koble en USB-C-kabel til stasjonen og koble den andre enden av kabelen til en PD3.0-aktivert
ladeadapter med minst 25 W effekt.

2. N& kan du koble en MagSafe-| enhet til , 0g takket vaere magneter i
stasjonen vil den automatisk klikke seg pa og begynne & lade.

3. Detandre ladeomradet er for lading av Apple Watch. Plasser klokken pa laderen, som klikkes pa med
en magnet og starter ladingen.

4. P3 den tredje flaten kan du plassere enheter med stette for tradles lading, f.eks. tradlgse hodetelefo-
ner, telefon osv.

5. Ladestasjonen kan settes sammen til et stativ, der magnetene pa den tredje siden kan festes til
magnetene pa den ferste delen.

6. Nar stativet er brettet sammen, kan Apple Watch-laderen vippes ut for & gi bedre sikt til klokken

under lading.

G Utfoldet stativ

Non utilizzare la stazione diricarica se ha subito forti urti, cadute o danni di qualsiasi tipo.

Non smontare il dispositivo per evitare il rischio di scosse elettriche e/o ustioni. Non modificare il cavo
di alimentazione.

Tenere la stazione di ricarica fuori dalla portata dei bambini. L'apertura o la modifica non autorizzata di
parti del prodotto comportera

decadenza della garanzia.

Temperatura di conservazione del prodotto: Da 0 a 35 °C

Temperatura di funzionamento del prodotto: Da 0a 40 °C

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
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(Si applica nei Paesi con sistemi di raccolta differenziata dei materiali riciclabili).
I vecchi prodotti non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici! Se il prodotto
non funziona pit, smaltirlo secondo le norme vigenti nel proprio Paese.
In questo modo si garantisce che i vecchi prodotti vengano riciclati in modo pro-

i esieli le negative per 'ambiente. Per questo motivo,
le apparecchiature elettriche sono contrassegnate dal simbolo qui raffigurato.

Questo prodotto & contrassegnato dal marchio CE in conformita alla Direttiva EMC
2014/30/UE e alla Direttiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. dichiara che questo
prodotto & conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti delle
direttive EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.

MANUAL DE UTILIZARE

Va multumim ca ati achizitionat statia de incarcare fara fir FIXED MagFlex. Statia poate incarca pana la
3 dispozitive simultan si accepta atasarea magnetului MagSafe.

o Suprafata de incarcare cu suport pentru atasarea magnetului MagSafe si o putere de panala
1BW.

e Suprafata de incarcare secundara cu o putere de pana la 2,6 W pentruincarcarea Apple Watch.

0 Suprafata pentru incarcarea altor dispozitive wireless de standarde Ol de pana la 5 W, cum ar fi
castile TWS, telefonul

Q Conector USB-C pentru alimentarea statiei si LED

Cititi acest manual inainte de utilizare.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE:

1. Conectatiun cablu USB-C la statie si conectati celalalt capat al cablului la un adaptor de incarcare
compatibil PD3.0 cu o putere de cel putin 25 W.

. Acum puteti conecta un dispozitiv compatibil MagSafe la biroul principal al statiei si, datorita
magnetilor din statie, acesta se va fixa automat si va incepe sa se incarce.

. A doua zona de incarcare este destinata incarcarii Apple Watch. Asezati ceasul pe incarcator, care

se va fixa cu ajutorul unui magnet si vaincepe sa se incarce.

Pe cea de-a treia suprafata puteti plasa dispozitive cu suport pentru incarcare wireless, de exemplu

casti wireless, telefon etc.

. Statia de incarcare poate fi asamblata ca un suport, unde magnetii de pe a treia parte pot fi atasati
de magnetii de pe prima parte.

. Atunci cand suportul este pliat, incarcatorul Apple Watch poate fi rasturnat pentru o mai buna
vizibilitate a ceasului in timpul incarcarii.

O svortnepiiat
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Nie wystawiac urzadzenia bezposrednio na dziatanie promieni stonecznych ani nie pozostawia¢ go w
poblizu zrodet ciepta.

Hemarmnine YCTPOVICTBOTO AMPEKTHO Ha CITbHUEBa CBETANHA U HE F0 OCTABAVITE B GTUSOCT A0 M3TOMHULM
Ha TonAmHa,

Nie uzywaj stacji tadujacej, jesli zostata mocno uderzona, lub wj He CTaHUW#, aKo e 611a CUAHO YAapeHa, U3NycHaTa Un NOBPe/EHa MO HAKAKbE
sposob. HaumH,

Nie ¢ ia, gdyz grozi to pradem i/lub poparzeniem. Nie wolno modyfi-i He pasrno6ssaiite ycTPOCTBOTO, CbLECTBYBa PUCK OT TOKOB yAap u/unu usrapaHins. He moandunumpaiite
kowac przewodu zasilajacego. 3axpaHBawma kaben.

Stacje tadujaca nalezy ¢ w miejscu dla dzieci. Nieautoryzowane otwarcie CoxpaHsBaiiTe 3apaaHaTa CTaHUMA Ha MACTO, HELOCTBIHO 3a Aeua. HeoTopr3npaHoTo oTBapAHe unn

lub modyfikacja czesci produktu spowoduje

utrate gwarancji.

Temperatura przechowywania produktu: 0 do 35 °C
Temperatura pracy produktu: 0 do 40 °C

UTYLIZACJA PRODUKTU

(Dotyczy krajow z oddzielnymi systemami zbiorki materiatow nadajacych sie do

recyklingu).

Starych produktow nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domowymi! Jesli produkt
K juz nie dziata, nalezy go zutylizowac zgodnie z przepisami obowiazujacymi w danym

kraju.

Gwarantuje to, ze stare produkty sa W pl
sposob, a takze eliminuje negatywne konsekwencje dla srndOWIska Z tego powodu
ia elektryczne sa tutaj.

Ten produkt posiada oznaczenie CE zgodnie z dyrektywa EMC 2014/30/UE i
dyrektywa RoHS 2011/65/UE FIXED.zone a.s. niniejszym oswmdcza ze ten produkt
jestzgodny z iami i innymi
dyrektyw EMC 2014/30/UE i RoHS 2011/65/UE.

]

FIXED.zone a.s.

Kubatova 6

Czeskie Budziejowice 37004
Republika Czeska

ANVANDARMANUAL

Tack for att du har képt FIXED MagFlex tradlés laddningsstation. Stationen kan ladda upp till 3 enheter
samtidigt och har stéd for MagSafe magnetfaste.

e Sekundar laddningsyta med upp till 2,5 W effekt for laddning av din Apple Watch.

med stod for MagSafi faste och upp till 15 W effekt.

9 Yta fér laddning av andra tradlésa enheter med Ql-standard upp till 5 W, t.ex. TWS-hérlurar,
telefon

0 USB-C-kontakt for stationens stromférsérjning och LED

Las denna bruksanvisning fore anvéndning.

INSTRUKTIONER FOR ANVANDNING:
1. Anslut en USB-C-kabel till stationen och anslut den andra &nden av kabeln till en PD3.0-aktiverad
laddningsadapter med minst 256 W effekt.

2. Nu kan du ansluta en MagSafe-aktiverad enhet till huvudskrivbord, och tack vare magne-
ter i stationen kommer den automatiskt att snéppas pa och bérja laddas.

3. Den andra laddningsytan &r avsedd fér laddning av Apple Watch. Placera klockan pa laddaren, som
snapps fast med en magnet och bérjar ladda.

4. Paden tredje ytan kan du placera enheter med stdd for tradl6s laddning, t.ex. tradlésa hérlurar,
telefon etc.

5. Laddstationen kan monteras som ett stativ, dar magneterna pa den tredje sidan kan fastas vid
magneterna pa den forsta delen.

6. Nar stativet ar hopfallt kan Apple Watch-laddaren fallas ut for battre synlighet av klockan under

laddning.

G Uppfallt stativ

MoAUdMLMPAHE Ha YacTUTe Ha NPOAYKTA Lie AoBeAe A0
3ary6a Ha rapaHLuA.

Pa Ha ChXp: Ha 04035°C
Pa6oTHa Temnepatypa Ha npofykTa: 0 0 40 °C

W3xebpnsHe Ha npoayKTa

E

(Mpunara ce B CTPaHN CbC CUCTeMM 3a
matepuany).

CrapuTe NpoayKTY He TPAGBA Aa Ce U3XBLPAAT 3aeAHO € GrToBMTE OTNaAbLM!

KO NPOAYKTHT Beve He paboT, U3XBbPAETE FO B CbOTBETCTBYE C MPUNOKAMUTE
pasnopeaby b Bawarta CTpaxa.

ToBa rapaHTUpa, e CTapyTe MPOAYKTY Cé PELIKAVPAT N0 NPodecHoHaneH HaumH,
a CbLIO TaKa eNVMIHUPa HeraTMBHNTE NOCNIEANLIM 3a OKONHaTa cpeaa. Mopaan Tasn
NPUYMHa EneKTPUYECKOTO 0GOPY/BaHE & 0603HaUEHO CbC CUMBONA, NOKA3aH TyK.

cbbupaHe Ha

To3 NPOAYKT e MapKypaH Cbc 3HaKa CE 8 cbotseTcTame ¢ [lupektisa 2014/30/

EC OTHOCHO €MleKTPOMArHUTHaTa CbBMECTUMOCT 1 [lupekTysa 2011/65/EC OTHOCHO
OrpaHUUEHMETO Ha ynoTpe6aTa Ha ToKcuuHY Bewectsa (RoHS). C HacTonwoTo FIXED.
Zone a.s. AeKNapupa, Ye TO31 NPOJYKT OTFOBaPA Ha ChILECTBEHITE 3NCKBAHWA 1 APYrA
CbOTBETHM pa3nopenty Ha [IMPeKTBaTa 3a eNeKTPOMArHUTHa CbBMeCTUMOCT (EMC)
2014/30/EC v [lupeKTvBaTa 3a orpaHuyeHne Ha ynotpebara Ha HAPKOTUYHW BELLECTBA
(RoHS) 2011/65/EC.
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UPORABNISKI PRIROCNIK

Zahvaljujemo se vam za nakup brezZi¢ne polnilne postaje FIXED MagFlex. Postaja lahko polni do 3
naprave hkrati in podpira pritrditev z magnetom MagSafe.

o Polnilna povrsina s podporo za pritrditev z magnetom MagSafe in mogjo do 15 W.
e Sekundarna polnilna povrsina z mogjo do 2,5 W za polnjenje ure Apple Watch.

9 Povrsina za polnjenje drugih brezZi¢nih naprav standardov 0l z mo¢jo do 5 W, kot so slusalke
TWS, telefon

o Priklju¢ek USB-C za napajanje postaje in LED

Pred uporabo preberite ta priro¢nik.
NAVODILA ZA UPORABO:

1. Na postajo prikljucite kabel USB-C, drugi konec kabla pa priklju¢ite na polnilni adapter s podporo
PD3.0 in mogjo vsaj 25 W.

2. Zdaj lahko na glavno namizje postaje prikljucite napravo s podporo MagSafe, ki se bo zaradi magne-
tov v postaji samodejno zaskogila in zagela polniti.

3. Drugo polnilno obmocje je namenjeno polnjenju ure Apple Watch. Postavite uro na polnilnik, ki se bo
zaskocil zmagnetom in zacel polniti.

4. Na tretjo povrsino lahko postavite naprave s podporo za brezziéno polnjenje, npr. brezziéne slusalke,
telefon itd.

5. Polnilno postajo lahko sestavite kot stojalo, pri éemer lahko magnete na tretji strani pritrdite na
magnete na prvem delu.

6. Ko je stojalo zlozeno, lahko polnilec za uro Apple Watch obrnete ven, da je ura med polnjenjem bolje

vidna.

e Razlozeno stojalo

No utilices la estacion de carga si ha sufrido golpes fuertes, caidas o dafos de cualquier tipo.

No desmonte el aparato, existe riesgo de descarga eléctrica y/o quemaduras. No modifique el cable
de alimentacion.

Mantenga la estacion de carga fuera del alcance de los nifios. La apertura o modificacion no autorizada
de las piezas del producto conllevara la

perdida de la garantia.

Temperatura de almacenamiento del producto: 0a 35 °C

Temperatura de funcionamiento del producto: 0 a 40 °C

ELIMINACION DEL PRODUCTO
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(Se aplica en paises con sistemas de recogida selectiva de materiales reciclables).
Los productos viejos no deben desecharse con la basura doméstica. Si el producto
ya no funciona, eliminelo de acuerdo con la normativa vigente en su pais.

Esto garantiza que los produclns viejos se reciclen de forma profesional y también
elimina las ivas para el medio ambi Por esta razon, los
equipos eléctricos estan marcados con el simbolo que se muestra aqui.

Este producto lleva la marca CE de conformidad con la Directiva CEM 2014/30/UE
y la Directiva RoHS 2011/55/UE FIXED zone a.s. declara por la presente que este
producto cumple los i y otras di pertinentes de las
Directivas CEM ZUMISDIUE y RoHS 2011/65/UE.

KORISNICKI PRIRUCNIK

Zahvaljujemo na kupnji stanice za bezi¢no punjenje FIXED MagFlex. Stanica moze puniti do 3 uredaja
odjednom i podrzava prigvré¢ivanje magneta MagSafe.

o Povrsina za punjenje s podrékom za magnetski priklju¢ak MagSafe i snagom do 15 W.
9 Sekundarna povrsina za punjenje snage do 2,5 W za punjenje satova Apple Watch.

e Prostor za punjenje drugih beZi¢nih uredaja I standarda do 5W, kao, primjerice, TWS slusalice,
telefon

0 USB-C konektor za napajanje stanice i LED dioda

Prije uporabe progitajte ovaj priruénik.

UPUTE ZA KORISTENJE:

1. Prikljucite USB-C kabel na stanicu, a drugi kraj kabela priklju¢ite u adapter za punjenje s podrskom
za PD3.0 standard i snage od najmanje 25 W.

. Sada mozete spojiti uredaj s MagSafe podrskom na glavnu povrsinu stanice, a zahvaljujuci magneti-

ma u stanici automatski ¢e se pri¢vrstiti i poceti puniti.

Druga povrsina za punjenje namijenjena je punjenju satova Apple Watch. Stoga postavite sat na

punjac¢ koji e se pricvrstiti pomo¢u magneta i poceti se puniti.

. Na trecu povrsinu mozete staviti uredaj koji podrzava bezi¢no punjenje, primjerice, bezi¢ne slusali-

ce, telefon itd.

Punjaé se moze sklopiti kao postolje, gdje se magneti na trecoj strani mogu pricvrstiti na magnete

na prvom dijelu.

U sklopljenom stalku, Apple Watch punjac se moze sklopiti za bolju vidljivost sata tijekom punjenja.

‘3 Prosireno postolje
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ﬁ Osszehajtott allvany

LED-ES JELZES:

Toltésre kész - kék szinnel vilagit

Akeésziilék toltddik - zold fény azon az oldalon, amelyik éppen toltésre van hasznalva

Idegen targyak érzékelése (FOD), amely megakadalyozza a késziilék toltését, talmelegedés elleni
védelem - kék szinnel villog.

TERMEKLEIRASOK:

Bemenet: (MAX.): DC 9V/3A, 5V/3A (MAX.)

F6 toltési terilet: 15W (MAX)

Toltési teriilet az Apple Watch szamara: 2,5W (MAX)
Harmadik tdltési teriilet: 5W (MAX)

Méretek kibontva: méret: 270x80x15 mm
Méretek dsszetételben: 90x80x40 mm

Suly: 186 g

Anyag: 15 mm (1,5 mm) anyag: ABS+PC+szdvet
Vezeték nélkiili toltési frekvencia: 110-350KHz
Hatékonysag: 275%

Toltési tavolsag: 5 mm

A CSOMAG RESZE:

1x FIXED MagFlex télt6allomas

x Felhasznaloi kézikényv

1x USB-C kabel

MEGJEGYZESEK:

A termékre az értékesités helye szerinti orszagban érvényes jogszabalyok szerinti garancia vonatkozik.

Szervizelési problémak esetén forduljon ahhoza kereskeduhuz akitdl a késziiléket vasarolta.

0 Foldet stander

LED-INDIKATION:

Klar til opladning - lyser blat

Enheden oplader - grant lys p& den side, der aktuelt bruges til opladning

Detektion af fremmediegemer (FOD) forhindrer enheden i at oplade, beskyttelse mod overophedning
- blinker blat

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Indgang: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Vigtigste opladningsomrade: 15W (MAX)

Opladningsomrade til Apple Watch: 2,5 W (MAX)

Tredje opladningsomrade: 5W (MAX)

Dimensioner, nar den er foldet ud: 270x80x15 mm

Dimensioner i sammenszetning: 90x80x40 mm

Vaegt: 186 g

Materiale: ABS+PC+stof

Tradlgs opladningsfrekvens: 110-350KHz

Effektivitet: 276

Opladningsafstand: <5 mm

EN DEL AF PAKKEN:

1x FIXED MagFlex ladestation

1x Brugermanual

1x USB-C-kabel

BEM/ERKNINGER:

Produktet er garanteret i henhold til de gaeldende lovbestemmelser i de lande, hvor det szelges. | tilfeael-
de af serviceproblemer bedes du kontakte den forhandler, du har kebt udstyret hos.

0 Sulankstytas stovas

SVIESOS DIODY INDIKACIJA:

Ready to charge - lights blue

Device is charging - green light on the side that is currently being used for charging

Foreign Object Detection (FOD) preventing the device from charging, overheating protection - flashing
blue

PRODUKTO SPECIFIKACIJOS:

|vestis: NUOLATINES SROVES 9V/3A, 5V/3A (MAKS.)

Pagrindiné jkrovimo sritis: 15 W (MAX)

+Apple Watch” laikrodzio jkrovimo zona: 2,5 W (MAX)

Tregioji jkrovimo sritis: 5W (MAX)

Isskleisto jrenginio matmenys: 270x80x15 mm

Sudarytos sudéties matmenys: 90x80x40 mm

Svoris: 186

Medziaga: Medziaga: ABS+PC+plytelé

Belaidzio jkrovimo daznis: 110-350KHz

Efektyvumas: >75%

|krovimo atstumas:<5mm

PAKUOTES DALIS:

1x FIXED MagFlex jkrovimo stotelé

x naudotojo vadovas

1x USB-C kabelis

PASTABOS:

Siam gaminiui suteikiama garantija pagal $alyse, kuriose jis parduodamas, galiojangius teisés aktus.
I8kilus aptarnavimo problemoms, kreipkités | pardavéja, is kurio isigijote jranga.

0 Taitettu jalusta

LED-MERKKIVALO:

Valmis lataukseen - palaa sinisend
Laite latautuu - vihrea valo sillé puolella, jota parhaillaan kéytetaén lataamiseen.

Foreign Object Detection (FOD) estéa laitteen lataamisen, ylikuumenemissuoja - vilkkuu sinisena.

TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT:

Paslatausalue: 15W (MAX)

Latausalue Apple Watchille: 2,5W (MAX)
Kolmas latausalue: 5W (MAX)

Mitat kokoontaitettuna: 270x80x15 mm

Mitat kokoonpanossa: 90x80x40 mm

Paino: 186 g

Materiaali: ABS+PC+kangas

Langattoman latauksen taajuus: 110-350 kHz
:275%

yys:<5mm

PAKKAUKSEN OSA:

x FIXED MagFIex latausasema

1x USB-C-kaapeli
HUOMAUTUKSIA:
Tuotteen takuu on voimassa olevien laki

myydaan. Huolto-ongelmissa ota yhteyt
FIXED ei ota vastuuta tuotteen vir

ysten mukainen niissa maissa, joissa sitd
n, jolta ostit laitteen.

0 Opgevouwen standaard

LED-INDICATIE:

Klaar om op te laden - brandt blauw

Apparaat wordt opgeladen - groen lampje aan de kant die op dat moment wordt gebruikt voor opladen
Foreign Object Detection (FOD) voorkomt dat het apparaat wordt opgeladen, bescherming tegen
oververhitting - knippert blauw

PRODUCTSPECIFICATIES:

Ingang: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Hoofd oplaadgebied: 15W (MAX)
Oplaadgedeelte voor Apple Watch: 2,5 W (MAX)
Derde oplaadzone: 5W (MAX)

Uitgevouwen afmetingen: 270x80x15 mm
Afmetingen in samenstelling: 80x80x40 mm
Gewicht: 186 g

Materiaal: ABS+PC+stof

loze oplaadfrequentie: 110-350KHz
ntie: 276%

Oplaadafstand:<5mm

DEEL VAN HET PAKKET:

Ix FIXED MagFlex laadstation

1x Gebruikershandleiding

Tx USB-C kabel

OPMERKINGEN:
Het product wordt gegarandeerd volgens de wettelijke voorschriften die gelden in de landen waar het
wordt verkocht. Neem in geval van serviceproblemen contact op met de dealer bij wie u het apparaat

a Sammenfoldet stativ

LED-INDIKASJON:

Klar til lading - lyser blatt

Enheten lades - grant lys p& den siden som brukes til lading for ayeblikket

Deteksjon av fremmedlegemer (FOD) hindrer enheten i & lade, beskyttelse mot overoppheting - blinker
blatt

PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Inngang: DC 9V/3A, 5V/3A (MAKS.)

Hovedladeomrade: 15 W (MAKS.)

Ladeomrade for Apple Watch: 2,5 W (maks.)

Tredje ladeomrade: 5 W (MAKS.)

Dimensjoner i utbrettet tilstand: 270x80x15 mm

Mali sammenfoldet tilstand: 90x80x40 mm

Vekt: 186 g

Materiale: ABS+PC+stoff

Trédles ladefrekvens: 110-350 kHz

Effektivitet: 275

Ladeavstand: <5 mm

DEL AV PAKKEN:

1x FIXED MagFlex-ladestasjon

x brukerhandbok

Tx USB-C-kabel

MERKNADER:

Produktet er garantert i henhold til gjeldende lovbestemmelser i de landene der det selges. Ved servi-
ma du kontakte for du kjgpte utstyret av.

0 Suport pliat

INDICATIE LED:

Gata de incarcare - se aprinde in albastru

Dispozitivul se incarca - lumina verde pe partea care este folosita in prezent pentru incarcare
Detectarea obiectelor straine (FOD) care impiedica dispozitivul s& se incarce, protectie impotriva
supraincalzirii - lumineaza albastru intermitent

SPECIFICATII ALE PRODUSULUI:

Intrare: DC 9V/3A, 5V/3A (MAX)

Zona principala de incarcare: 15W (MAX)

Zona de incarcare pentru Apple Watch: 2,5W (MAX)
Atreia zona de incércare: 5 W (MAX)

Dimensiuni cand este desfasurata: 270x80x15 mm
Dimensiuni in compozitie: 90x80x40 mm
Greutate: 186 g

Material: ABS+PC+tesatura

Frecventa de incércare fara fir: 110-350KHz
Eficienta: 275%

Distanta de incarcare: <5mm

PARTE A PACHETULUI:

x statie de incarcare FIXED MagFlex

Ix manual de utilizare

x cablu USB-C

NOTE:
Produsul este garantat in conformitate cu reglementarile legale in vigoare in tarile in care este comer-

0 Uppfallt stativ

LED-INDIKERING:
Redo fér laddning - lyser blatt
Enheten laddas - gron lampa p den sida som fér nérvarande anvands fér laddning

o Zlozeno stojalo

INDIKACIJA LED:
Pripravljen za polnjenje - sveti modro
Naprava se polni - zelena lugka na strani, ki se trenutno uporablja za polnjenje

Detektering av frimmande féremal (FOD) forhindrar att enheten laddas, 6verhet - blinkar

blétt

PRODUKTSPECIFIKATIONER:

Ingéng: DC 8V/3A, 5V/3A (MAX)
Huvudsakligt laddningsomrade: 15W (MAX)
Laddningsyta for Apple Watch: 2,5 W (MAX)
Tredje laddningsomrade: 5W (MAX)

Matt nar den &r utfalld: 270x80x16 mm
Matt i sammansattning: 90x80x40 mm
Vikt: 186 g

Material: ABS+PC+tyg

Frekvens for tradlds laddning: 110-350KHz
Verkningsgrad: >75
Laddningsavsténd:<5mm

DEL AV PAKETET:

1x FIXED MagFlex laddningsstation

x Anvéndarhandbok

1x USB-C-kabel

ANMARKNINGAR:

Produkten garanteras i enlighet med géllande lagstiftning i de lander dar den séljs. Vid serviceproblem,
vénligen kontakta den &terférsiljare dér du képte utrustningen.

INDIKACIJA LED DIODE:

Spremno za punjenje - plavo svjetlo

Uredaj se puni - svijetli zeleno svjetlo na strani koja se trenutno koristi za punjenje - Detekcija stranog
tijela (FOD) koji sprjecava punjenje uredaja, zastita od pregrijavanja - trepce plavo

tujih predmetov (FOD), ki prepreéuje polnjenje naprave, zad¢ita pred preg jem - utripa

modro

SPECIFIKACIJE IZDELKA:

Vhod: 1: ENOSMERNI TOK 9 V/3 A, 5 V/3 A (NAJVEC)

Glavno obmogje za polnjenje: 15 W (NAJVEC)

Polnilno obmogje za Apple Watch: 2,5 W (najve¢)

Tretje obmogje za polnjenje: 5 W (NAJVEC)

Dimenzije v raztegnjenem stanju: 270x80x15 mm

Dimenzije v sestavi: 90x80x40 mm

Teza: 186 g

Material: Material: ABS+PC+tkanina

Frekvenca brezzi¢nega polnjenja: 110-350KHz

Uginkovitost: 275 %

Polnilna razdalja: <6 mm

DEL PAKETA:

x FIXED MagFlex polnilna postaja

1x uporabniski priroénik

x kabel USB-C

OPOMBE:

Zaizdelek velja garancija v skladu z zakonskimi predpisi, ki veljajo v drzavah, v katerih se prodaja. V
primeru servisnih tezav se obrnite na prodajalca, pri katerem ste opremo kupili.

p :
Ulaz : DC 9V/3A, 5V-/3A (MAX)

Glavna povrsina za punjenje: 15W (MAX)

Povrsina za punjenje sata Apple Watch: 2.5W (MAX)

Treca povrsina punjenja: 5W (MAX)

Dimenzije u proirenom stanju: 270x80x15 mm

Dimenzije u sastavljenom stanju: 90x80x40 mm

Tezina: 186 g

Materijal: ABS+PC+tkanina

Frekvencija beziénog punjenja: 110-350 KHz

Efektivnost: 275%

Udaljenost punjenja:<5mm

UKLJUCENO U PAKET:

1x Stanica za punjenje FIXED MagFlex

1x Korisnicki priru¢nik

1x Kabel USB-C

NAPOMENE:

Proizvod je pokriven jamstvom prema zakonskim propisima koji su na snazi u zemljama u kojima se
prodaje. U slu¢aju problema sa servisiranjem, obratite se trgovcu kod kojeg ste kupili uredaj.
FIXED ne preuzima odgovornost za Stete nastale nepravilnom uporabom proizvoda.

NJEGA | ODRZAVANJE PROIZVODA

AFIXED nem vallal atermék nemr i} ol eredé karokért. FIXED pétager sig intet ansvar for skader forarsaget af ukorrekt brug af produktet. FIXED neprisiima uz zala, atsil ia del gaminio TUOTTEEN HOITO JA HUOLTO hebt gekocht. FIXED patar seg intet ansvar for skader som skyldes feil bruk av produktet. cializat. In caz de probleme de service, va rugam sa contactati distribuitorul de la care ati achizitionat FIXED tar inget ansvar for skador som orsakas av felaktig anvandning av produkten. FIXED ne prevzema odgovornosti za $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne uporabe izdelka. Za ¢is¢enje stanice za punjenje koristite mekanu krpu.
ATERMEK APOLASA ES KARBANTARTASA PLEJE 0G VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET GAMINIO PRIEZIORA IR APTARNAVIMAS Puhdista latausaseman runko pehmeilé liinalla, FIXED aanvaardt geen aansprakeljkheid voor schade veroorzaakt door onjuist gebruik van het product. | ppopyKTPLEIE 0G VEDLIKEHOLD B 8 nicio resbonsabilitate entru dauncle cauzate de utilizarea necorespunzitoare SKOTSEL OCH UNDERHALL AV PRODUKTEN NEGA IN VZDRZEVANJE IZDELKA SIGURNOSNE MJERE
At as testének ti puha ruhat. Brug en blgd klud til at renggre ladestationens krop. |krovimo stoties korpusa valykite minksta $luoste. TURVATOIMENPITEET VERZORGING EN ONDERHOUD VAN HET PRODUCT Bruk en myk klut til & rengjere ladestasjonen. produsului P P P Anvand en mjuk trasa for att rengéra laddstationens holje. Za ¢iscenje ohisja polnilne postaje uporabite mehko krpo. Ne izlazite uredaj kisi ili snijegu niti ga uranjajte u vodu.
BIZTONSAGI INTEZKEDESEK SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER SAUGUMO PRIEMONES A3 altista laitetta sateelle tai lumelle tai upota sita veteen. Gebruik een zachte doek om de behuizing van het laadstation schoon te maken. SIKKERHETSTILTAK INGRIJIREA S1INTRETINEREA PRODUSULUI SAKERHETSATGARDER VARNOSTNI UKREPI Ne ostavljajte stanicu za punjenje izlozenu izravnom djelovanju suncevih zraka.
A ” T . y Lo i ) o S ) . . . : S T ar . . L : ] o - - Ne izlazite uredaj izravnoj sunéevoj svjetlosti niti ga ostavljajte u blizini izvora topline.

Ne tegye ki a késziileket esének vagy honak, illetve ne meritse vizbe. Udsaet ikke enheden for regn eller sne, og nedsaenk den ikke i vand. Nelaikykite jrenginio ant lietaus ar sniego ir nemerkite jo j vandenj. té latausasemaa autossa aurinkoon. VEILIGHEIDSMAATREGELEN Ikke utsett enheten for regn eller sng, og ikke senk den ned i vann. Utilizati o carpa N e Utsétt inte enheten fér regn eller snd och sénk inte ner den i vatten. Naprave ne izpostavljajte deZju ali snegu in je ne potapljajte v vodo. » ititi i oni 1o bila izlosena i i i ilo koii

. 2rex e . . 1 1 I hilan | gy h i i 2t 1 " " . . . . . N A P ilizati o carpa moale pentru a curéta corpul statiei de incarcare. . . . A " . 2= . Nemojte koristiti stanicu za punjenje ako je bila izlozena jakom udarcu, ako je pala ili je na bilo koji
Ne hagyja a téItéallomast az autéban a napon. Efterlad ikke ladestationen i bilen i solen. Nepalikite jkrovimo stoties automobilyje sauléje. Al altista laitetta suoraan aur tai jata sitd Iahelle. Stel het apparaat niet bloot aan regen of sneeuw en dompel het niet onder in water. Ikke la ladestasjonen sté i solen i bilen. Lamna inte laddstationen i bilen i solen. Polnilne postaje ne puscajte v avtomobilu na soncu. natin odteéena
Ne tegye ki a késziiléket kdzvetleniil napfénynek, és ne hagyja héforrasok kdzelében. Udszet ikke enheden direkte for sollys, og efterlad den ikke i naerheden af varmekilder. Nelaikykite prietaiso tiesiogiai saulés $viesoje ir nepalikite jo $alia $ilumos $altiniy. Ala kayta jos siihen on i i iskuja, se on pudonnut tai se on Laat het laadstation niet in de auto in de zon liggen. Ikke utsett enheten for direkte sollys eller la den ligge i naerheten av varmekilder. MASURI DE SECURITATE Utstt inte enheten for direkt solljus och l&mna den inte i nérheten av varmekallor. Naprave ne izpostavljajte neposredno sonéni svetlobi in je ne puséajte v blizini virov toplote. Ne iai l.Jredai posto]l opasnost od strujnog udara ifili od nastanka opeklina. Nemojte modifi-i
Ne hasznafjaats haraz er6sen megiitdtte; Teejtette vagy barmilyen modon megseritt: Brug ikkeadestationen; hvis dem har vaeret udsat for kraftige stad, er blevet tabt efler er blevet ite-jkrovimo stotetés; Jef jbuvo stiprial paveikta, nukrito arbuvo kaip nors pazeista: vahingoittunut mitism tavatia: tet et apparaat niet direct bloot aan zonticht enlaat het niet in de buurt vam war figgen: tkke bruk jonen hvis denhar blitt utsatt for kraftige stot, mistet elfer skadet p& noenméte: Nuexpuneti dispozitivatfa ploaie sauzapada sinuit tHmapa: Anvand-inte omrdenhar utsatts forkraftiga stotar, tappats effer skadats p& nagot satt: Polnitne-postajene jter tejerbitamotno udarjena; padia-ati-kakorkoti pos Ciati Kebel v mana -
Ne szerelje szét a késziiléket, fennall az aramiités és/vagy égési sériilések veszélye. Ne modositsa a beskadiget pa nogen made. Neisardykite jrenginio, kyla elektros smagio ir (arba) nudegimy pavojus. Nemodifikuokite maitinimo Ala pura laitetta, on jaltai jen vaara. Ala muokkaa virtajohtoa. Gebruik het laadstation niet als het erg is gestoten, gevallen of op enige manier is beschadigd. Ikke demonter enheten, det er fare for elektrisk stat og/eller brannskader. Ikke modifiser stramled- Nu lasati statia de incarcare in masina la soare. Tainte isar enheten, det finns risk for elektriska stotar och/eller bra Modifierainte na Naprave ne saj obstaja nevarnost elektri¢nega udara in/ali opeklin. Ne spreminjajte Stani napajanje. " o . " N

P e tol 5 " 2 " . PR 1 . 1as 1 " " Pt e . " V " . Py R, . e " anicu za punjenje uvajte van dohvata djece. Neovlasteno otvaranje ili izmjena dijelova proizvoda

tapkabelt. Skil ikke enheden ad, da der er risiko for elektrisk stad og/eller forbraendinger. Du ma ikke sndre pa laido. Pida latausasema lasten ulottumattomissa. Tuotteen osien luvaton avaaminen tai muokkaaminen Haal het apparaat niet uit elkaar, er bestaat gevaar voor elektrische schokken en/of brandwonden. ningen. Nu expuneti dispozitivul direct la lumina soarelui si nu l Isati in apropierea unor surse de caldura. Forvara laddstationen utom rackhall fr barn. Obehérig dppning eller modifiering av p kabla.

Tartsa a télt6allomast gyermekek szamara elérhetetlen helyen. A termék alkatrészeinek jogosulatlan
itasa vagy modositasa a kb « o

agarancia elvesztését vonja maga utan.

A termék tarolasi hémérséklete: 0 és 35 °C kdzott

A termék lizemi hémérséklete: 0-40 °C

A TERMEK ARTALMATLANITASA
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Csehorszag

(Az ajr ithat6 anyagok
orszagokban alkalmazando).

A régi termékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlamtanl' Ha
atermék mar nem mikédik, az On aga érvényes elGil

artalmatlanitsa.

Ez biztositja a régi é akszer(i Ujr itasat, és kikiiszobdli a negativ
kornyezeti kovetkezményeket is. Ezért az elektromos berendezéseket az itt lathato
szimbélummal jel6ljiik.

t gyijtési rendszerével rendelkezd

Ez atermék a 2014/30/EU EMC-iranyelv és a 2011/65/EU RoHS-iranyelvnek

megfeleléen CE-jel6léssel van ellatva. A FIXED.zone a.s. ezennel kijelenti, hogy ez

a (ermek megfelel azEMC ZOMISU/EU ésaRoHS 2011/55/EU iranyelvek alapveté
inek és egyéb

netledningen.

Opbevar ladestationen utilgaengeligt for barn. Uautoriseret &bning eller modifikation af produktdele
vilresultere i

bortfald af garantien.

Produktets opbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET

!
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 8

Ceské Budgjovice 37004
Tjekkiet

(Gaelder i lande med separate i i for materialer).
Gamle produkter ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald! Hvis
produktet ikke lengere fungerer, skal det bortskaffes i overensstemmelse med de
galdende regler i dit land.

Dette sikrer, at gamle produkter genbruges pa en professionel made, og eliminerer
0gsa negative miljgmaessige konsekvenser. Af denne grund er elektrisk udstyr
maerket med symbolet vist her.

Dette produkt er CE-maerket i T med EMC: 2014/30/EU
0g RoHS-direktivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer hermed, at dette produkt
overholder de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i EMC-direktivet
2014/30/EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

Laikykite jkrovimo stotele vaikams i atidarius ar

seuraukset

je vietoje. gaminio
dalis, bus

prarandama garantija.

Gaminio laikymo temperatara: 0 - 35 °C

Gaminio darbiné temperatara: 0 - 40 °C

GAMINIO SALINIMAS

(Taikoma $alyse, kuriose veikia atskiros perdirbamy medziagy surinkimo sistemos).
Seny gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinémis atliekomis! Jei gaminys nebevei-
kia, utilizuokite jj pagal jusy $alyje galiojancias taisykles.

Taip uztikrinama, kad seni gaminiai bus profesionaliai perdirbti, taip pat pasalina-
mos neigiamos pasekmés aplinkai. Dél Sios priezasties elektros jranga zymima ¢ia
pavaizduotu simboliu.

)4

$is gaminys pazymeétas CE zenklu pagal EMC direktyva 2014/30/ES ir RoHS direktyva
2011/65/ES. FIXED.zone a.s. pareiskia, kad $is gaminys atitinka esminius reikalavi-
mus ir kitas susijusias EMC 2014/30/ES ir RoHS 2011/65/ES direktyvy nuostatas.

]

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Cekijos Respublika

takuun menettamiseen.
Tuotteen séilytyslampétila: 0-35 °C
Tuotteen kdyttslampatila: 0-40 °C

TUOTTEEN HAVITTAMINEN

:
q3

FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tekin tasavalta

(Sovelletaan maissa, joissa on kierratettavien materiaalien erilliskeraysjarjestelmt).
Vanhoja tuotteita ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Jos tuote ei enaa toimi,
hévitd se maassasi voimassa olevien maaraysten mukaisesti.

Nain varmistetaan, etta vanhat tuotteet kierratetaan ammattimaisesti, ja lisaksi
véltetaan kielteiset ympéristévaikutukset. Tésta syysta sahkélaitteet on merkitty
tassa esitetylla symbolilla.

Tama tuote on CE-merkitty EMC-direktiivin 2014/30/EU ja RoHS-direktiivin 2011/65/
EU mukaisesti. FIXED.zone a.s. vakuuttaa taten, ettd tdma tuote tayttaa EMC-direk-
tiivin 2014/30/EU ja RoHS: in 2011/65/EU iset vaatimukset ja muut
asiaankuuluvat sdannokset.

Breng geen wijzigingen aan in het netsnoer.

Houd het laadstation buiten het bereik van kinderen. Ongeoorloofd openen of wijzigen van producton-
derdelen leidt tot

verlies van garantie.

Opslagtemperatuur van het product: 0 tot 35 °C

Bedrijfstemperatuur product: 0 tot 40 °C

VERWIJDERING VAN HET PRODUCT

i
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tsjechische Republiek

(Geldt in landen met i i i voorr materialen).
Oude producten mogen niet met het huisvuil worden weggegooid! Als het product
niet meer werkt, gooi het dan weg volgens de geldende voorschriften in uw land.

Dit zorgt ervoor dat oude producten op een professionele manier worden gerecycled
en voorkomt ook negatieve gevolgen voor het milieu. Om deze reden worden elek-
trische apparaten gemarkeerd met het symbool dat hier is afgebeeld.

Dit product is CE-gemarkeerd in overeenstemming met EMC-richtlijn 2014/30/EU en
RoHS-richtlijn 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. verklaart hierbij dat dit product voldoet
aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van de EMC 2014/30/EU en
RoHS 2011/65/EU richtlijnen.

Hold ladestasjonen utilgjengelig for barn. Uautorisert &pning eller endring av produktdeler vil fare til
bortfall av garantien.

bortfall av garantien.

Produktets oppbevaringstemperatur: 0 til 35 °C

Produktets driftstemperatur: 0 til 40 °C

AVHENDING AV PRODUKTET

(Gjelder i land med separate innsamlingssystemer for resirkulerbare materialer).
Gamle produkter ma ikke kastes i husholdningsavfallet! Hvis produktet ikke lenger
fungerer, mé det kasseres i henhold til gjeldende forskrifter i ditt land.

Dette sikrer at gamle produkter blir resirkulert p& en profesjonell mate og eliminerer
ogsé negative miljgkonsekvenser. Derfor er elektrisk utstyr merket med symbolet
som vises her.

)4

Dette produktet er CE-merket i henhold til EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. erklaerer herved at dette produktet oppfyller de
grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser | EMC-direktivet 2014/30/
EU og RoHS-direktivet 2011/65/EU.

3

FIXED.zone a.s.

}fubatova 6
Ceské Budéjovice 37004
Tsjekkia
cut O folds Final Dimensions: 75 x 70 mm

Nu utilizati statia de incarcare daca a fost puternic lovita, a cazut sau a fost deteriorata in vreun fel.

Nu dezasamblati dispozitivul, exista riscul de soc electric si/sau arsuri. Nu modificati cablul de
alimentare.

Pastrati statia de incarcare departe de raza de actiune a copiilor. Deschiderea neautorizata sau modifi-i
carea neautorizata a pieselor produsului va avea ca rezultat

pierderea garantiei.

Temperatura de depozitare a produsului: intre 0 si 35 °C

Temperatura de functionare a produsului: 0 pané la 40 °C

ELIMINAREA PRODUSULUI

!
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Republica Ceha

(Se aplica in trile cu sisteme de colectare separat a materialelor reciclabile).
Produsele vechi nu trebuie sa fie eliminate impreuna cu deseurile menajere! Daca
produsul nu mai functioneaza, eliminati-| in conformitate cu reglementarile aplica-
bile in tara dumneavoastra.

Acest lucru asigura ca produsele vechi sunt reciclate intr-un mod profesionist si
elimina, de asemenea, consecintele negative asupra mediului. Din acest motiv,
echipamentele electrice sunt marcate cu simbolul prezentat aici.

Acest produs poarta marcajul CE in conformitate cu Directiva EMC 2014/30/UE si cu
Directiva RoHS 2011/65/UE. FIXED.zone a.s. declara prin prezenta ca acest produs
este conform cu cerintele esentiale si cu alte prevederi relevante ale Directivelor
EMC 2014/30/UE si RoHS 2011/65/UE.

Weight: 50 g

kommer att leda till

forverkande av garantin.

Férvaringstemperatur fér produkten: 0 till 35 °C
Produktens driftstemperatur: 0 till 40 °C

AVFALLSHANTERING AV PRODUKTEN

:
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Tjeckiska republiken

(Galler i lander med separata i fér atervi material).
Gamla produkter far inte sléngas i hushallssoporna! Om produkten inte l&ngre funge-
rar ska den kasseras i enlighet med géllande bestdmmelser i ditt land.

Detta sakerstaller att gamla produkter atervinns pé ett professlonellt satt och elimi-
nerar ocksé negativa Avdenna &r elektrisk utrustning
markt med den symbol som visas har.

Denna produkt ar CE-mérkt i enlighet med EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-di-
rektivet 2011/65/EU. FIXED.zone a.s. forsékrar harmed att denna produkt uppfyller
de vasentliga kraven och andra relevanta bestammelser i direktiven EMC 2014/30/
EU och RoHS 2011/65/EU.

Polnilno postajo hranite zunaj dosega otrok.
bo povzroéilo

izgubo garancije.

Temperatura shranjevanja izdelka: 0 do 35 °C
Temperatura delovanja izdelka: 0 do 40 °C

ODSTRANJEVANJE IZDELKA

S
Cce

FIXED.zonea.s.
Kubatova 6

Ceské Budgjovice 37004
Ceska republika

je ali spreminjanje delov izdelka

(Velja v drzavah s sistemi lo¢enega zbiranja materialov, ki jih je mogoce reciklirati).
Starih izdelkov ne smete odlagati med gospodinjske odpadke! Ce izdelek ne deluje
ve¢, ga odstranite v skladu z veljavnimi predpisi v vasi drzavi.

S tem zagotovite strokovno recikliranje starih izdelkov in tudi odpravite negativne
posledice za okolje. Zato je elektrina oprema oznacena s simbolom, ki je prikazan
tukaj.

Taizdelek je oznacen z oznako CE v skladu z Direktivo o elektromagnetni zdruzljivos-
i 2014/30/EU in Direktivo RoHS 2011/65/EU. Druzba FIXED.zone a.s. izjavlja, daje ta
izdelek skladen z bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami direktiv EMC
2014/30/EU in RoHS 2011/65/EU.

rezultira

qubitkom jamstva.

Temperatura skladistenja proizvoda: od 0 do 35 °C
Maks. radna temperatura: od 0 do 40 °C

ZBRINJAVANJE PROIZVODA

B
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FIXED.zonea.s.

Kubatova 6

Ceské Budéjovice, postanski broj 37004
CGeska Republika

(Primjenjivo u jama's i ima za pri
recikliranje).

Stari proizvodi se ne smiju odlagati zajedno s ku¢nim otpadom! Ako proizvod vise ne
radi, odlozite ga sukladno vazeéim propisima u Vagoj zemlji.

To osigurava da se stari proizvodi recikliraju na profesionalan nacin, a takoder i da
seiskljuée negativne posljedice po okoli§. Zbog toga je elektriéna oprema oznagena
ovdje prikazanim simbolom.

materijala za

Ovaj proizvod ima oznaku CE sukladno odredbama Direktive o elektromagnetskoj
kompatibilnosti 2014/30/EU i RcHS 2011/65/EU. Ovime FIXED. Zonea.s. izjavljuje da
je ovaj proizvod u skladu s idrugim r

EMC 2014/30/EU i RoHS 2011/65/EU.

Nao exponha o aparelho diretamente & IuZ solar nem o delxe perto de fontes de calor.

Nao utilize a estacao de carregamento se tiver sofrido um impacto forte, se tiver caido ou se tiver sido
danificada de alguma forma.

Nao desmonte o dispositivo, pois existe o risco de choque elétrico e/ou queimaduras. Nao modifique
o cabo de alimentag&o.

Mantenha a estagao de carregamento fora do alcance das criangas. A abertura ou modificagao nao
autorizada de pecas do produto resultara na

perda da garantia.

Temperatura de armazenamento do produto: 0a 35 °C

Temperatura de funcionamento do produto: 0 a 40 °C

ELIMINAGAO DO PRODUTO
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FIXED.zone a.s.
Kubatova 6

Ceské Budéjovice 37004
Republica Checa

(Aplicavel em paises com sistemas de recolha selectlva de materiais reclclavels)

Os produtos antigos ndo devem ser com o lixo é

Se o produto ja nao funcionar, elimine-o de acordo com as normas em vigor no

seu pais.

Isto garante que os produtos antlgos sé@o reclclados de forma profissional e também
eliminaas Por este motivo, o equipamento
elétrico é marcado com o simbolo aqui apresentado.

Este produto tem a marcagao CE em conformidade com a Diretiva EMC 2014/30/
UE e a Diretiva RoHS 2011/65/UE. A FIXED.zone a.s. declara que este produto esta
em conformidade com os requisitos is e outras di: das
Directivas EMC 2014/30/UE e RoHS 2011/65/UE.




